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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов .Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встреча-
ется в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Сове-
та Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опуб-
ликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2634-е ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 11 декабря 1985 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Леандр БАССОЛЕ
(Буркина-Фасо).

Присутствуют представители следующих го-
сударств: Австралии, Буркина-Фасо, Дании, Еги-
пта, Индии, Китая, Мадагаскара, Перу, Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик,
Таиланда, Тринидада и Тобаго, Украинской Со-
ветской Социалистической Республики, Франции.

Предварительная повестка 'дня
(S/Agenda/2634)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо временного поверенного в делах по-
стоянного представительства Никарагуа
при Организации Объединенных Наций от
6 декабря 1985 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/17671).

Заседание открывается в 16 час. 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо временного поверенного в делах постоян-
ного представительства Никарагуа при Органи-
зации Объединенных Наций от 6 декабря 1985
года на имя Председателя Совета Безопасности
(S/17671)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
В соответствии с решением, принятым на пре-
дыдущем заседании, я приглашаю представителя
Никарагуа занять место за столом Совета Без-
опасности. Я приглашаю представителей Вьет-
нама, Мексики, Исламской Республики Иран
и Сирийской Арабской Республики занять места,
отведенные для них в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Буй Суан
Нхат (Вьетнам) занимает место за столом Со-
вета; г-н Раджаи-Хорасани (Исламская Республи-
ка Иран), г-н Мойя Паленсия (Мексика), г-н Ча-
морро Мора (Никарагуа) и г-н эль-Фаттал (Си-
рийская Арабская Республика) занимают места,
отведенные для них в зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Я хотел бы информировать членов Совета Без-
опасности о том, что я получил письма пред-
ставителей Гондураса, Коста-Рики, Кубы и Ли-

вийской Арабской Джамахирии, в которых содер-
жится просьба пригласить их для участия в об-
суждении пункта повестки дня Совета. В соответ-
ствии с установившейся практикой я предлагаю,
с согласия Совета, пригласить этих представи-
телей участвовать в обсуждении без права голоса
в соответствии с положениями Устава и правилом
37 временных правил процедуры. •

По приглашению Председателя г-н Эррера Касе-
рес (Гондурас), г-н Орамас Олива (Куба), г-н аз-
Зарук (Ливийская Арабская Джамахирия), г-н
Беррокаль Сото (Коста-Рика) занимают места,
отведенные для них в зале заседаний Совета.

3. Г-н КРИШНАН (Индия) (говорит по-английс-
ки): Моя делегация уже имела возможность по-
здравить вас, г-н Председатель, в связи с заняти-
ем поста Председателя Совета Безопасности в де-
кабре и выразить нашу уверенность в том, что
работа Совета под вашим руководством будет
успешной. На прошлой неделе мы успешно завер-
шили обсуждение вопроса о положении в Анголе.
Мы надеемся, что текущие обсуждения вопроса
о положении в Центральной Америке также при-
ведут к успешным результатам.

4. Вопрос о положении в Центральной Америке
не сходит с повестки дня Генеральной Ассамблеи
последние три года. В десятый раз за это время
Никарагуа вынуждена прибегать к помощи Сове-
та Безопасности. Это свидетельствует о серьез-
ном ухудшении ситуации в Центральной Америке
и чувстве небезопасности, которое по-прежнему
испытывают народ и правительство Никарагуа.

5. Несмотря на мужественные усилия Конта-
дорской группы в поисках политического реше-
ния проблем Центральной Америки, положение
в регионе продолжает характеризоваться неста-
бильностью и разногласиями. Продолжаются
и даже усиливаются акты вмешательства и втор-
жения—прямого и косвенного. Делаются заявле-
ния, которые бросают вызов концепциям сувере-
нитета и независимости государств. Процесс диа-
лога между двумя непосредственно затронутыми
государствами прерван. В игру вступают новые
формы давления и принуждения.

6. Мы с большим вниманием и тревогой вы-
слушали заявление заместителя министра ино-
странных дел Никарагуа, который четко описал
события, заставившие Никарагуа вновь обра-
титься к Совету. Ясно, что народ Никарагуа
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подвергается серьезным испытаниям и оедстви-
ям, а экономика страны несет потери и идет на
спад.

7. Выступая в моем настоящем качестве пред-
ставителя Председателя Движения неприсоедине-
ния, я хотел бы воспользоваться данной возмож-
ностью, чтобы подтвердить нашу твердую соли-
дарность с правительством и народом Никара-
гуа, дружественной и братской неприсоединив-
шейся страной. Мы уважаем право Никарагуа,
так же как и всех других государств, самой опре-
делять собственную судьбу. Мы отмечаем волю
никарагуанского народа построить лучшее буду-
щее для своей страны и поддерживаем его усилия
по созданию нового общества, свободного от
любого иностранного вмешательства или давле-
ния. Мы подтверждаем суверенное право каждой
страны выбирать политическую и социально-эко-
номическую системы.

8. В резолюции 530 (1983) Совета Безопасности,
принятой в мае 1983 года, подтверждалось право
Никарагуа и всех других государств этого реги-
она на жизнь в условиях мира и безопасности без
какого-либо вмешательства извне. В этой резо-
люции подтверждались также принципы Устава
Организации Объединенных Наций, и в частности
обязательства государств решать свои споры ис-
ключительно мирными средствами, не прибегать
к угрозе силой или ее применению, а также ува-
жать право на самоопределение народов и суве-
ренную независимость государств. Совсем недав-
но в резолюции 562 (1985) Совета Безопасности,
принятой в мае, среди прочего, подтверждалось
неотъемлемое право Никарагуа и других госу-
дарств свободно выбирать и политическую и эко-
номическую системы без вмешательства извне,
подрывных действий, прямого или косвенною
принуждения или угроз любого рода; вновь под-
тверждалась твердая поддержка Контадорской
группы; содержался призыв ко всем государствам
воздерживаться от осуществления любых поли-
тических, экономических или военных действий
против какого-либо государства в этом регионе,
которые могли бы помешать мирным целям Кон-
тадорской группы; и содержался призыв к прави-
тельствам Соединенных Штатов и Никарагуа во-
зобновить диалог в Мансанильо, Мексика. К со-
жалению эти положения резолюции так и оста-
лись на бумаге.

9. Положение в Центральной Америке посто-
янно фигурирует среди важных проблем, зани-
мающих внимание Движения неприсоединения.
Седьмая Конференция глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшая-
ся в Дели в марте 1983 года, с глубокой обес-
покоенностью отметила сохраняющуюся напря-
женность в Центральной Америке. В Полити-
ческой декларации, принятой на этой встрече,
Конференция

«осудила новые, все более опасные угрозы и ак-
ты запугивания, а также все более серьезные
и частые акты агрессии против Никарагуа», что

«было расценено как часть преднамеренного
плана по истощению страны и дестабилизации
положения в ней» [см. S/15675 и Согг. 1 и 2,
приложение, раздел I, пункт 136\.

10. На недавней Конференции министров. ино-
странных дел, состоявшейся в Луанде в сентябре,
в Заключительной политической декларации,
принятой министрами, был отмечен «с глубокой
озабоченностью тот факт, что нынешняя ситу-
ация в Центральной Америке является очагом
напряженности на международном уровне» [см.
S'/17610, приложение I, пункт 204]. Министры
иностранных дел

«осудили эскалацию агрессии, вооруженных на-
падений и других актов, направленных против
суверенитета, политической независимости,
территориальной целостности, стабильности
и самоопределения Никарагуа. В данном кон-
тексте они, в частности, осудили нарушение
воздушного пространства и территориальных
вод этой страны, проведение международных
военных маневров и другие акты запугивания;
угрозы захвата и оккупации, а также бомбар-
дировку отдельных участков территории Ника-
рагуа; использование территории соседних го-
сударств для подготовки групп наемников
и в качестве плацдарма для осуществления ак-
тов агрессии; акты саботажа; воздушные
и морские нападения; минирование основных
портов страны; и введение принудительных
экономических мер, включая торговое эмбар-
го» [там же, пункт 205].

Кроме того, министры

«выразили мнение о том, что эти новые акты
политического и экономического нажима наря-
ду с военными действиями следует рассматри-
вать в рамках более широких планов дестаби-
лизации и свержения правительства Никарагуа;
а также в контексте того, что они усиливают
угрозу региональной войны и препятствуют не-
обходимому диалогу, установления которого
добивается Контадорская группа с целью до-
стижения согласованного политического урегу-
лирования проблем региона» [там же, пункт
207].

11. Когда мы рассматриваем положение в Цен-
тральной Америке, мы неизбежно обращаем на-
ши мысли к Контадорской группе, которая уже
почти три года посвящает свои достойные вос-
хищения усилия достижению мира в этом бес-
покойном регионе, взывая к гению и политичес-
кой воле самой Латинской Америки решить сто-
ящие перед ней проблемы. Однако, как отмечал
Генеральный секретарь в своем последнем док-
ладе по данному вопросу, «несмотря на усилия
Контадорской группы, за истекший год положе-
ние в Центральной Америке продолжало ухуд-
шаться» [см. S/17549, пункт 8]. В своем докладе
он также заявил, что «настоятельно необходимо,
чтобы страны, имеющие свои интересы в регионе,
поддерживали усилия Конгадорской группы кон-
кретными делами и воздерживались от любых



действий, которые могли бы помешать этим уси-
лиям» [там же, пункт 11].

12. Моя страна вместе с другими неприсоединив-
шимися странами следит за событиями в Цент-
ральной Америке с серьезной обеспокоенностью.
Движение выразило сожаление по поводу исполь-
зования принудительных мер против Никарагуа,
а также по поводу открытых и скрытых попыток
вмешательства в ее внутренние дела. Мы убежде-
ны, что напряженность и споры в центральноаме-
риканском регионе могут быть решены мирно,
путем переговоров между всеми заинтересованны-
ми сторонами. Мы приветствуем и поддерживаем
усилия Контадорской группы и недавно учрежден-
ной Лимской группы поддержки. Мы надеемся,
что Контадорская группа при поддержке всего
международного сообщества и доброй воле и со-
трудничестве всех заинтересованных государств
сможет удвоить свои усилия. На данном критичес-
ком этапе ее эффективная деятельность приобре-
тает еще большее значение. Продолжение ее уси-
лий является чрезвычайно важным для решения
проблем в регионе. Также важно, чтобы учитыва-
лись основные проблемы. Это абсолютно необхо-
димо для достижения окончательного успеха.

13. Мы глубоко убеждены в том, что мир в Цен-
тральной Америке не может основываться на по-
литике вмешательства и угроз или на политике
угрозы применения силы или применения прину-
дительных мер иного рода. Для сохранения мира
в его основе должны лежать принципы полити-
ческого и социально-экономического плюрализ-
ма государств, строгое соблюдение принципов
невмешательства, позитивная оценка эндемичес-
ких проблем этой беспокойной части мира и кон-
структивный и совместный подход к их решению.
Пришло время, когда Совет Безопасности и его
члены должны осознать необходимость и насто-
ятельность восстановления мира в этом регионе.

14. Более 30 лет тому назад первый премьер-
министр вновь получившей независимость Индии
Джавахарлал Неру заявил:

«Каждая страна имеет право выбирать свой
собственный путь и им следовать. Мы выбрали
свой путь и предполагаем изменять его только
тогда, когда мы этого пожелаем, а не когда
кто-либо другой заставит нас сделать это или
окажет на нас давление; мы не боимся, что
какая-либо другая страна окажет на нас давление
с помощью политических или других методов».

Эти слова были произнесены не по какому-либо
особому случаю. Это всеобщая и обязательная
истина, она не ограничена ни временем, ни про-
странством и представляет собой основу как Дви-
жения неприсоединения, так и Устава Организа-
ции., Объединенных Наций. Продолжая наши пре-
ния, давайте будем помнить эти простые слова
и посмотрим, имеют ли они какое-либо отноше-
ние к обсуждаемому нами сегодня вопросу.

15. Г-н АЛЬСАМОРА (Перу) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего, сэр, я передаю вам братс-

кие приветствия и заявляю о своем удовлетворе-
нии видеть вас за столом Председателя Совета,
вас, чьи профессиональные и личные качества
я глубоко уважаю. Позвольте мне также передать
признательность моей делегации за то умение,
с каким наш друг г-н Вулкотт (Австралия) руко-
водил работой Совета в ноябре.

16. Поскольку мы—латиноамериканцы, мы
вправе требовать проявления солидарности
с братским народом Никарагуа. То, что мы вы-
ступаем в качестве неприсоединившегося государ-
ства, требует от нас выполнения общего обязатель-
ства по защите принципов самоопределения и не-
вмешательства, а наше присутствие в группе под-
держки, которая содействует коытадорскому про-
цессу, объединяет нас в общей задаче по достиже-
нию мирного, стабильного и демократического
решения центральноамериканского вопроса на
основе переговоров.

17. Но наше положение как членов Совета выну-
ждает нас более глубоко задуматься о масштабах
и перспективах, с тем чтобы объективно оценить
применительно к международному сообществу
последствия опасного хода событий в Централь-
ной Америке.

18. Не требуется много фактов и воображения
для того, чтобы понять, что положение в Централь-
ной Америке достигло исключительно серьезной
стадии с учетом, что было принято решение ис-
пользовать все необходимые военные, экономи-
ческие и политические ресурсы в целях полного
осуществления заранее разработанного геополи-
тического плана.

19. На фоне повсеместного и постоянного ис-
пользования силы в качестве узаконенной формы
дипломатических действий уже бесполезно ссы-
латься на одобренные, принятые на международ-
ном уровне принципы. Вероятно, единственное,
что остается,—это обращаться к здравому смыс-
лу и разуму, и, может быть, небесполезно напом-
нить о том, как опасно рассчитывать на военное
превосходство в качестве наивысшего и постоян-
ного аргумента, и это было продемонстрировано
совсем недавно.

20. Сегодня мы переживаем в Латинской Аме-
рике особенно серьезный момент, когда самый
глубокий в нашей истории экономический кризис
ставит под угрозу политическую и социальную
структуру многих стран и приводит к беспреце-
дентному появлению таких сил и энергии, кото-
рые направлены на осуществление глубоких пре-
образований в национальной структуре наших
стран, развитие которой должно закладывать ос-
новы нашего будущего.

21. Несправедливые международные торговые
отношения, включая проблему задолженности,
в этом контексте становятся взрывоопасным и се-
рьезным фактором, который станет решающим
в неизбежном процессе поэтапных преобразова-
ний. Таковы реальности, которые следует учиты-
вать при насильственной попытке обратить ход



истории вспять и навязать трем миллионам лати-
ноамериканцев судьбу, не избранную ими, не
предупредив, что это может вызвать совсем иные
результаты в отличие от тех, к которым стремят-
ся 400 млн. латиноамериканцев, которые видят
в этой новой схватке между Давидом и Голиафом
угрозу их достоинству, единству, суверенитету,
поворот нашей истории вспять. Мы верим в нашу
историю и хотим окончательно преодолеть эту
угрозу.

22. Как это всегда бывает, попытки задушить
силой стремления народа и чувства националь-
ной независимости пробудили, сами того не же-
лая, скрытую энергию громадного вулкана.
В этом заключается проблема региона, который
сегодня стремится утвердить — в рамках сотруд-
ничества и международного согласия—место
для своей демократии и который ищет свои соб-
ственные пути достижения мирного урегулирова-
ния путем переговоров самых серьезных конф-
ликтов таким образом, чтобы соблюдать автоно-
мию и свободу.

23. Способность добиться согласия и взаимопо-
нимания без вмешательства внешних факторов
помогала и пока что помогает отодвинуть реаль-
ную угрозу миру и безопасности региона, подтве-
рдить политическую и социальную стабильность,
обеспечить уважение суверенитета и неприкосно-
венности всех, содействовать политической эво-
люции, которая может примирить свободу со
справедливостью и открыть дверь подлинно де-
мократическому участию, основанному на иде-
ологическом и экономическом плюрализме
в рамках подлинного неприсоединения. Таким об-
разом, мы подали бы пример демократической
зрелости, гармоничного и братского сосущество-
вания в нашем полушарии, уважения принципа
суверенного равенства государств в соответствии
с внутриамериканскими принципами и пактами,
которые в силу морального авторитета могли бы
выйти за рамки континента и распространиться
на отношения между континентами в целях со-
здания в будущем доверия и безопасности — то-
го, что сейчас пока недостижимо.

24. Ничто не совершенно, и менее всего попытка
узаконить посредством насилия революционный
процесс, который покончил с продолжительной
жестокой диктатурой, поддерживаемой именно
теми политическими силами и экономическими
группами, которые сегодня утверждают, что они
действуют от имени свободы и демократии.

25. Можно допустить погрешность в методах,
процедуре и ориентации; можно признать ошиб-
ки и стремиться к их исправлению. Но нельзя
пытаться силой сломить волю народа, который
лишь недавно победил в ходе подлинной борьбы
за свободу и автономию, с тем чтобы вновь
навязать ему извне гнет, господство и зависи-
мость. Этот путь таит в себе неоспоримую угрозу
для всех народов «третьего мира», поскольку
стремление решить на уровне сверхдержав реги-
ональные конфликты в «третьем мире» означает

подрыв системы многосторонних отношений,
полную ликвидацию права на самоопределение
и игнорирование всего того, за что выступает эта
Организация. Таким образом, кризис в Централь-
ной Америке приобретает универсальные масш-
табы и значение, поскольку он затрагивает, как
и прочие региональные кризисы, основные прин-
ципы и ценности всех развивающихся стран.

26. В сложившемся положении контадорский
процесс является единственной действенной аль-
тернативой войне в Центральной Америке и по-
литическим процессом, способным урегулиро-
вать, если не чинить ему препятствий, противоре-
чия центральноамериканского региона, происхо-
ждение которых не ограничивается сложностью
сосуществования противоположных режимов,
а объясняется продолжительными лишениями
в материальной, институциональной и демокра-
тической областях.

27. Это признавалось и отмечалось в различных
резолюциях Совета, который на фоне обострения
положения в регионе и известных попыток подо-
рвать миротворческие усилия контадорских
стран, поддерживал этот процесс, оказывая со-
действие в активизации его деятельности в поис-
ках стабильного мирного решения на основе пе-
реговоров. В настоящее время подобные стремле-
ния дополняются усилиями Аргентины, Брази-
лии, Перу и Уругвая, членами Лимской группы
поддержки, созданной именно для того, чтобы не
допустить провала усилий Контадорской группы
и создать внешние условия, ведущие к сохране-
нию ее действенности и динамизма.

28. Таким образом, все народы Латинской Аме-
рики присоединяются к стремлению добиться
осуществления этих реалистичных переговоров,
гарантирующих мир и безопасность всем наро-
дам Центральной Америки, переговорам, кото-
рые в условиях уважения права на самоопределе-
ние содействовали бы национальному единству
и братским отношениям между всеми централь-
ноамериканскими странами. Исключительно кон-
структивная деятельность Контадорской группы
не должна угрожать чьим-либо интересам. При-
сутствие в ней и в Группе поддержки тех стран,
которые являются ее членами, служит гарантией
того, что безопасность, стабильность, мир и де-
мократия, которые они поддерживают и кото-
рым они привержены, могут быть достигнуты без
насилия путем разумных и осторожных перегово-
ров, в ходе которых сохранялись бы основные
ценности и принципы тех, кто является нашими
соседями на этом континенте. В этом заключает-
ся взятая этими странами ответственность, кото-
рую они по-прежнему осуществляют, чтобы пол-
ностью не закрывать путь к пониманию и здраво-
му смыслу. Непреодолимых препятствий нет, ес-
ли они, конечно, не создаются преднамеренно.
Можно также примирить интересы всех, если есть
подлинное желание добиться этого.

29. На фоне военной эскалации, свидетелями ко-
торой мы являемся, контадорские страны и стра-



ны Группы поддержки подтверждают свою привер-
женность согласию, урегулированию, доброй во-
ле и сотрудничеству со всеми сторонами, при-
частными к этой проблеме. Их цель — избежать
в латиноамериканском регионе потрясений и на-
силий, которыми неизбежно будут сопровождать-
ся насильственные решения центральноамери-
канского вопроса, привнесенные извне.

30. Ввиду эскалации конфликта в Никарагуа
и последующего обострения положения в регионе
Перу считает, что у Совета Безопасности есть
возможности в рамках его неоднократно подтве-
рждаемой поддержки контадорскому процессу
указать на те меры по расследованию и конт-
ролю, которые соответствуют степени серьезно-
сти этого положения для мира и безопасности.

31. Будучи членом Группы поддержки, Перу тем
не менее будет действовать только в полном со-
ответствии и координации с Контадорской груп-
пой, усилия которой в Латинской Америке Перу
твердо поддерживает, и в соответствии с желани-
ем стран, вовлеченных в конфликт. Мы полагаем,
что превентивные меры, которые должен принять
Совет и которые также являются основным усло-
вием для миротворческой деятельности Конта-
дорской группы, могут и должны быть приняты
своевременно, с тем чтобы обеспечить выполне-
ние обязательств со стороны тех, кто должен
соблюдать основные принципы этой Органи-
зации и предусматриваемый ею международ-
ный правопорядок для поддержания мира и без-
опасности в регионе и во всем мире, в чем и за-
ключается наша конкретная и обязательная фу-
нкция.

32. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Г-н Председатель,
мы хотели бы поздравить вас с занятием поста
Председателя Совета Безопасности и не сомне-
ваемся в том, что вы успешно справитесь со
своими обязанностями, тем более что вы при-
обрели немалый опыт на этом поприще. Хочу
заверить вас в том, что вы можете полностью
рассчитывать на сотрудничество советской деле-
гации. Мы хотим также воздать должное вашему
предшественнику, послу Вулкотту, который
весьма успешно выполнял обязанности Предсе-
дателя в прошлом месяце.

33. Советская делегация считает нынешнее об-
ращение Никарагуа в Совет Безопасности вполне
обоснованным и своевременным шагом. Во вче-
рашнем заявлении в Совете уважаемого замести-
теля министра иностранных дел Никарагуа г-на
Виктора Тиноко были приведены факты, красно-
речиво свидетельствующие об эскалации прово-
кационных акций, направленных против его стра-
ны, о расширении военного вмешательства извне
в ее дела.

34. Прошло почти четыре года с тех пор, как по
просьбе Никарагуа вопрос об агрессивных дейст-
виях Соединенных Штатов против этого государ-
ства был впервые рассмотрен в Совете Безопас-

ности. За этот короткий даже для существования
Организации Объединенных Наций срок вопрос
об очаге напряженности в Центральной Америке
прочно вошел в ее повестку дня. Постоянное
наращивание враждебных действий против Ника-
рагуа привело к тому, что ситуация в Централь-
ной Америке выдвинулась в число наиболее взры-
воопасных в мире, встала в один ряд с конфлик-
тами на Ближнем Востоке и юге Африки.

35. Пожар этого очага напряженности не только
продолжает уносить тысячи человеческих жизней.
По сути дела, он влияет на судьбы многих госу-
дарств региона, да и на международную обста-
новку в целом. Логика событий со всей очевид-
ностью свидетельствует о том, что, если развитие
обстановки в этом районе не повернуть в русло
нормализации, существующая здесь военная опас-
ность может привести к повторению трагических
событий, которые хорошо известны Совету Без-
опасности на примере других региональных кон-
фликтов.

36. Поэтому вполне обоснована и естественна
озабоченность подавляющего числа государств
тем положением, которое складывается в насто-
ящее время вокруг Никарагуа. Отражением этой
растущей тревоги служит тот факт, что в ходе
общей дискуссии на пленарном заседании Гене-
ральной Ассамблеи представители почти 140
стран — членов ООН так или иначе выступали
в пользу скорейшего урегулирования кризиса
в Центральной Америке.

37. Тем не менее приходится констатировать,
что ситуация в этом районе мира продолжает
обостряться, приобретая все более опасный харак-
тер. К этому выводу приходит и Генеральный
секретарь, который отмечает в своем последнем
докладе, что, «несмотря на усилия Контадорской
группы, за истекший период положение в Цент-
ральной Америке продолжало ухудшаться» [см.
S117549, пункт 8], что свидетельствует о «необ-
ходимости изыскать справедливое, глобальное
и согласованное решение» [там же, пункт 11]
в регионе.

38. Членам Совета Безопасности хорошо изве-
стны основные политические предпосылки, необ-
ходимые для такого решения. Ряд из них нашел
свое отражение в принятой в мае резолюции 562
(1985) Совета Безопасности, который собрался
тогда для рассмотрения положения, сложивше-
гося в результате введения Соединенными Шта-
тами торгового эмбарго против Никарагуа.
В этой резолюции со всей ясностью было под-
тверждено неотъемлемое право Никарагуа и дру-
гих государств выбирать свои собственные по-
литические и экономические системы без вмеша-
тельства извне, без подрывных действий, без пря-
мого или косвенного принуждения или угроз лю-
бого рода. Резолюция 562 (1985) призвала также
все государства воздерживаться от осуществле-
ния, поддержки или поощрения политических,
экономических или военных действий против ка-
кого-либо государства в этом регионе, которые



могли бы помешать мирным целям Контадорс-
кой группы. Одновременно Совет Безопасности
призвал правительства Соединенных Штатов
и Никарагуа возобновить двусторонний диалог
с целью достижения соглашений, содействующих
нормализации их отношений и разрядке в ре-
гионе.

39. Семь месяцев, прошедших с момента приня-
тия Советом этой резолюции, показали, однако,
что положение вокруг Никарагуа отнюдь не нор-
мализовалось, а основные положения резолюции
Совета Безопасности так и остаются невыполнен-
ными. Что касается торгового эмбарго Соединен-
ных Штатов против Никарагуа, то Второй коми-
тет Генеральной Ассамблеи на днях был вынуж-
ден принять специальную резолюцию по этому
вопросу, в которой осудил это эмбарго, а также
другие меры, направленные против Никарагуа,
и потребовал их немедленной отмены.

40. Очевидно, что сохраняется главная причина
обострения обстановки в Центральной Амери-
ке—дальнейшая эскалация агрессивной полити-
ки Соединенных Штатов против Никарагуа, на-
правленной на грубое вмешательство в дела это-
го суверенного государства. Неопровержимые
факты свидетельствуют о расширении арсенала
средств военно-политического давления против
никарагуанского народа, вставшего на путь само-
стоятельного развития, прогрессивных преобра-
зований. Против этой страны применяется раз-
носторонний нажим в виде непрекращающихся
военных маневров, которые не так давно были
вновь продлены еще на полгода, разведыватель-
ных полетов, угрожающего присутствия военно-
морских сил у берегов Никарагуа. Расширяются
вооруженные операции, осуществляемые контр-
революцией с территории соседних государств.
Известны и адреса тех, кто продолжает коор-
динировать и готовить такого рода операции.

41. Весьма опасным проявлением навязываемой
извне эскалации напряженности явилось появле-
ние в руках контрреволюционеров зенитных ракет
класса «земля — воздух», приведшее к трагичес-
ким событиям на территории Никарагуа. Вряд ли
могут возникнуть сомнения в том, кто вложил это
оружие в руки наемников, тем более что в Вашин-
гтоне уже давно можно было слышать рассужде-
ния о «целесообразности» его появления в стане
контрас. Невольно возникает вопрос, отдают ли
себе отчет те, кто чуть ли не приветствовал напа-
дение на никарагуанский вертолет, на какой путь
они толкают дальнейшее развитие событий? Ведь
передача такого рода оружия террористическим
бандам может привести к непредсказуемой эска-
лации преступных актов насилия. Объектами тер-
рористических актов, как это было в случае с ми-
нированием никарагуанских портов, могут ока-
заться транспортные средства различных госу-
дарств, мирные люди, причем не только в этом
районе. Об этом не мешало бы задуматься всем,
кто выступает за усиление мер борьбы против
международного терроризма, чтобы словесные
призывы не расходились с реальными делами.

42. Думаю, что если ставить целью перечислить
все противоправные действия против Никарагуа,
такие как минирование портов, «учебные посо-
бия» террористическим группам, участие наем-
ников в налетах на никарагуанскую территорию,
торговое эмбарго и многое другое, то это само по
себе уже заняло бы не одну страницу текста об-
винительного заключения. Следует подчеркнуть,
что этот курс ведется неприкрыто, демонстратив-
но бросается вызов цивилизованным нормам мо-
рали и принципам международного права. Неда-
ром Международнй Суд в Гааге потребовал пре-
кращения такого рода действий. Одновременно
Организация Объединенных Наций является сви-
детелем упорного одностороннего отказа вести
диалог между двумя странами, вопреки тому, что
было предусмотрено резолюцией Совета Безопа-
сности.

43. Усиливается клеветническая кампания про-
тив политической и экономической системы, са-
мостоятельно выбранной никарагуанским наро-
дом. Выдвигаются чуть ли не ультимативные тре-
бования изменить ее внутреннее устройство
и внешнюю политику, а попросту говоря—от-
казаться от суверенитета. Для всех ясно, что на-
лицо общая линия на дестабилизацию и сверже-
ние правительства этой страны. При этом угрозы
в адрес Никарагуа становятся все обнаженнее.
В этой связи достаточно напомнить о недавних
заявлениях высокопоставленного официального
лица Соединенных Штатов о необходимости
«удаления опухоли» при помощи хирургического
вмешательства.

44. Естественно, этот опасный курс вызывает
решительное, причем практически повсеместное,
осуждение в мире. Советский Союз, как и многие
другие государства самой различной политичес-
кой ориентации, не может относиться безразлич-
но к агрессивной политике, которая проводится
в отношении Никарагуа. Он испытывает чувство
солидарности с народом этой страны, мужествен-
но отстаивающим свое неотъемлемое право на
независимость и собственный путь развития.

45. Очевидно, что Соединенные Штаты Амери-
ки не только не выполняют своих обязанностей
постоянного члена Совета Безопасности, но
и проводят линию на подрыв контадорского про-
цесса мирного урегулирования положения в Цен-
тральной Америке. Свою враждебную Никарагуа
политику они пытаются прикрыть общими сло-
вами в поддержку усилий Контадорской группы.
Между тем необходимы прежде всего конкретные
действия в этом направлении. Необходимы про-
явление политической ответственности, отказ
от силовых приемов, что могло бы разрядить
обстановку в регионе и вокруг него, способ-
ствовать созданию благоприятного климата для
политического урегулирования кризиса в Цен-
тральной Америке самими латиноамериканскими
странами.

46. Именно за такой подход к решению пробле-
мы нормализации положения в Центральной'



Америке выступает Никарагуа, выдвигая конст-
руктивные предложения на этот счет, в том числе
о создании в регионе зоны мира, свободной от
всякого иностранного присутствия. Эта линия
вновь наглядно продемонстрирована в ноте ис-
полняющего обязанности министра иностранных
дел Никарагуа от 6 декабря на имя государствен-
ного секретаря Соединенных Штатов Америки
[S'/17675, приложение]. В ней, в частности, содер-
жится настоятельный призыв к правительству
Соединенных Штатов не препятствовать перего-
ворам в рамках Контадорской группы и содей-
ствовать созданию минимальных условий без-
опасности, которые позволили бы продолжить
переговоры по Контадорскому акту. К сожале-
нию, мы так и не услышали позитивной реакции
со стороны Соединенных Штатов Америки на это
предложение.

47. Являясь последовательным сторонником ре-
шения проблем Центральной Америки полити-
ческими методами самими странами этого реги-
она, без вмешательтва извне, Советский Союз
положительно оценивает усилия Контадорской
группы и государств, которые ее поддерживают,
с целью устранения внешних факторов, создаю-
щих препятствия на пути к нормализации обста-
новки в регионе, а также возобновления перегово-
ров между Соединенными Штатами Америки
и Никарагуа. Советский Союз выступает за при-
знание неотъемлемого права каждого народа на
свободу и независимость, на самостоятельный
выбор пути своего развития, за то, чтобы это
право никем не попиралось и не было попыток
вмешательства извне. Эта принципиальная со-
ветская позиция была со всей четкостью изложе-
на президенту Соединенных Штатов Америки
в ходе женевской встречи на высшем уровне.

48. Действия Соединенных Штатов Америки,
ведущие к усилению напряженности в районе Цен-
тральной Америки, а также заявления некоторых
американских руководящих лиц о намерении про-
должать оказывать поддержку антиправительст-
венным бандам и добиваться свержения правите-
льства Никарагуа не могут не вызывать в Советс-
ком Союзе серьезной озабоченности, поскольку
они не только противоречат задачам оздоровле-
ния международной обстановки, о которой гово-
рилось в совместном советско-американском за-
явлении, но и создают прямую угрозу междуна-
родному миру и безопасности.

49. Как было подчеркнуто Генеральным секре-
тарем Центрального Комитета Коммунистичес-
кой партии Советского Союза М. С. Горбачевым
на сессии Верховного Совета СССР 27 ноября,
«мы были и будем на стороне народов, отстаива-
ющих свою независимость».

50. По мнению советской делегации, важную
роль в ограждении суверенитета Никарагуа
и других стран региона призван сыграть Совет
Безопасности. Задача Совета — оказать сдержи-
вающее влияние на опасное развитие ситуации
в Центральной Америке.

51. Г-н МОХАММЕД (Тринидад и Тобаго) (го-
ворит по-английски): Моя делегация хотела бы
искренне поздравить вас, г-н Председатель, по
случаю вступления на пост Председателя Совета
Безопасности в декабре. Я знаю, что под вашим
умелым и опытным руководством работа Совета
будет осуществляться компетентно и бесприст-
растно. Я также хотел бы воздать должное ва-
шему предшественнику, г-ну Вулкотту, предста-
вителю Австралии, за энергичность и ответст-
венность, с которыми он руководил работой Со-
вета в ноябре.

52. В мае моя делегация участвовала в прениях
по вопросу о положении в Центральной Америке
на заседании Совета [2579-е заседание], созванном
по просьбе правительства Никарагуа. Сегодня
Совет вновь занимается рассмотрением вопроса
на фоне эскалации конфликта в Центральной
Америке и, более конкретно, в связи с внедреним
и использованием современного оружия. Эта
эскалация может привести лишь к дальнейшему
усугублению социальных, экономических и поли-
тических условий в Центральной Америке, а так-
же помешать усилиям на пути переговоров о ми-
ре и стабильности в регионе.

53. Моя делегация осуждает любое применение
силы или угрозу ее применения при решении спо-
ров, и если исторические прецеденты дают какие-
либо наметки на будущее, то Тринидад и Тобаго
беспокоит то, что перед нами возникает мрачная
перспектива не только гонки вооружений в Цент-
ральной Америке, но и конкуренция в примене-
нии все более современного оружия.

54. Тринидад и Тобаго убеждена, что мир, ста-
бильность и безопасность в Центральной Амери-
ке должны предопределяться принципами само-
определения, уважения суверенитета, невмешатель-
ства во внутренние дела государств, неприкос-
новенности национальных границ и мирного уре-
гулирования споров. Механизмом для достиже-
ния этих целей должен быть конструктивный диа-
лог как на двусторонней основе, так и в много-
сторонних рамках, наиболее приемлемых для кон-
тадорского мирного процесса. Мы полагаем, что
двусторонние и многосторонние обсуждения или
переговоры не исключают друг друга и могут
вестись одновременно в духе взаимного уважения
и терпимости.

55. По нашему мнению, нынешние проблемы
Никарагуа оказывают влияние на весь централь-
ноамериканский регион. Особенно важно добить-
ся урегулирования посредством переговоров, по-
скольку предусматривается достижение всеобъе-
млющего урегулирования с учетом различных
внутренних и внешних факторов, включающих
социальные, экономические и политические сооб-
ражения, а также соображения безопасности.

56. Моя делегация по-прежнему считает, что
контадорский процесс, который создан в ре-
зультате дипломатических и политических ини-
циатив Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы
и которому с недавних пор содействует Группа

7 .



поддержки, включающая еще четыре латино-
американские страны—Аргентину, Бразилию,
Перу и Уругвай, обеспечивает рамки для мирного
и согласованного урегулирования центрально-
американской проблемы в целом. Мы напоми-
наем, что в резолюции 530 (1983) Совета Без-
опасности и резолюциях 38/10 и 39/4 Генеральной
Ассамблеи выражена полная поддержка конта-
дорскому процессу. Моя делегация считает, что
ухудшающееся положение в Центральной Аме-
рике заслуживает большего внимания и рас-
смотрения Контадорской группой, а также пол-
ной поддержки мирного контадорского процесса
со стороны заинтересованных сторон.

57. Тринидад и Тобаго глубоко обеспокоена на-
блюдающимся в последнее время обострением
положения в Центральной Америке. Моя делега-
ция убеждена в том, что существующего механиз-
ма для процедуры ведения переговоров по до-
стижению международного примирения вполне
достаточно. Недостает, по-видимому, политичес-
кой воли к ведению переговоров в духе сотруд-
ничества и компромисса.

58. Г-н ЛИ ЛУЙЕ (Китай) (говорит по-китайс-
ки): Г-н Председатель, мне доставляет удоволь-
ствие видеть вас на посту Председателя Совета
Безопасности, поэтому позвольте мне искренне
вас поздравить. Я убежден в том, что вы, выда-
ющийся дипломат, несомненно, сможете довести
работу Совета Безопасности до успешного завер-
шения и выполнения важных задач Совета в этом
месяце. Я хочу также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить нашу признатель-
ность и благодарность вашему предшественнику,
г-ну Ричарду Вулкотту, представителю Австра-
лии, за прекрасное выполнение им обязанностей
Председателя Совета в ноябре.

59. Мы внимательно выслушали заявления г-на
Тиноко, заместителя министра иностранных дел
Никарагуа, и представителей других стран. Деле-
гация Китая хотела бы высказать свои соображе-
ния по этому вопросу.

60. Несмотря на продолжающиеся усилия Кон-
тадорской группы, положение в Центральной
Америке остается напряженным; до сих пор не
достигнуто никакой разрядки напряженности.
Это не может не вызвать серьезного беспокойст-
ва у международного сообщества.

61. Основным путем для ослабления и ликвида-
ции напряженности в Центральной Америке явля-
ется устранение всех форм вмешательства извне.
Поэтому мы выступаем против запугивания, вме-
шательства, проникновения и саботажа в отноше-
нии стран Центральной Америки, которые осуще-
ствляются любыми внешними силами в любой
форме и под любым предлогом. Мы поддержива-
ем непрекращающиеся усилия Контадорской
группы и других латиноамериканских стран, на-
правленные на достижение мирного урегулирова-
ния проблемы Центральной Америки в соответ-
ствии с принципами самоопределения и невмеша-
тельства.

62. Народ и правительство Китая всегда выра-
жали солидарность с никарагуанским народом
и поддержку его справедливой борьбы за укре-
пление своей национальной независимости и го-
сударственного суверенитета и за развитие своей
национальной экономики. Мы считаем, что необ-
ходимо уважать суверенитет, независимость
и территориальную целостность всех стран Цент-
ральной Америки. Споры между странами реги-
она, а также между Соединенными Штатами
и Никарагуа должны быть урегулированы путем
переговоров, проводимых на равноправной осно-
ве и в соответствии с основополагающими прин-
ципами Устава Организации Объединенных На-
ций, а не путем применения силы или угрозы ее
применения.

63. Китайская делегация надеется, что все сто-
роны, причастные к' конфликтам в Центральной
Америке, будут уважать чаяния народов Централь-
ной Америки и примут практические и эффектив-
ные меры, с тем чтобы положить конец затянув-
шейся нестабильности в регионе и дать возмож-
ность Контадорской группе и Лимской группе
как можно скорее успешно завершить свои уси-
лия, направленные на достижение мира и стаби-
льности в Центральной Америке.

64. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Кубы.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и сделать свое заявление.

65. Г-н ОРАМАС ОЛИВА (Куба) (говорит по-
испански) : Г-н Председатель, прежде всего я хочу
поздравить вас с повторным занятием поста
Председателя Совета Безопасности. Ваш яркий
дипломатический талант и твердая привержен-
ность делу защиты мира и справедливости явля-
ются гарантией успешного завершения работы
этого важного органа. Я хочу также выразить
искреннюю признательность представителю Ав-
стралии за весьма эффективное руководство ра-
ботой Совета в прошлом месяце.

•66. Вновь Никарагуа была вынуждена просить
о созыве заседания Совета, для того чтобы до-
ложить ему о чрезвычайно опасном положении
в центральноамериканском регионе в результате
непрекращающегося вмешательства в дела стран
этого региона со стороны империалистической
державы. Заместитель министра иностранных дел
Никарагуа Виктор Уго Тиноко вновь заявил, что
последние решения правительства Соединенных
Штатов о поставках самолетов, вертолетов, пу-
сковых установок и других видов военной тех-
ники силам наемников, совершающим агрессию
против Никарагуа, представляют собой опасную
эскалацию, ставящую под угрозу мир и серьезно
подрывающую усилия по ведению переговоров.

67. К этому следует добавить тот факт, что
в регионе наблюдается серьезная эскалация конф-
ликта в результате предоставления Соединенны-
ми Штатами нового современного оружия сомо-
совским преступникам, именуемым сейчас «конт-
рас», о чем свидетельствует тот факт, что никара-



гуанский вертолет был сбит ракетой класса «зем-
ля—воздух». Под огнем находится не только
воздушное пространство Никарагуа. Растет так-
же волна насилия, в результате чего напряжен-
ность достигает беспрецедентного уровня.

68. Поставки Соединенными Штатами ракет
«земля — воздух» сомосовским контрреволюци-
онным силам являются недвусмысленным нару-
шением Устава Организации Объединенных На-
ций и норм международного права. Но это еще не
все. Эти действия представляют собой опасный
прецедент, поскольку такие виды вооружений не
использовались наемниками, и сейчас создается
опасность их распространения.

69. Сегодня сбивают никарагуанский вертолет,
а завтра это может быть самолет. Заявления го-
сударственного секретаря г-на Шульца, который
аплодирует применению ракет «земля — воздух»
так называемыми «контрас» и тепло поддержива-
ет их недавние преступные акты, являются не
только безответственными, поскольку он факти-
чески поощряет применение такого оружия сомо-
совскими наемниками, но и свидетельствуют
о лицемерии янки, когда они выступают против
терроризма. Предоставлять контрреволюцион-
ным агентам современное оружие—это значит
поддерживать новые террористические акты, ко-
торые будут иметь непредсказуемые последствия.

70. Мировое сообщество не может игнориро-
вать серьезность этих событий, а также той опас'-
ности, которая может возникнуть в результате
безответственных и преступных действий и заяв-
лений правительства Соединенных Штатов и его
высокопоставленных официальных лиц, таких как
те, о которых я говорил, включая государствен-
ного секретаря Соединенных Штатов.

71. Эти факты и действия серьезно ухудшают
напряженное положение и грязную войну, навя-
занную Никарагуа империализмом Соединенных
Штатов. Эта агрессия постоянно осуждалась
международным сообществом, свидетельством
чему являются различные резолюции Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности, решения
Международной) Суда и недавнее решение Вто-
рого комитета, в котором осуждаются экономи-
ческое эмбарго и насильственные меры, принима-
емые Соединенными Штатами против Никара-
гуа, а также заключительные декларации Совеща-
ния министров иностранных дел неприсоединив-
шихся стран, состоявшегося в сентябре в Луанде,
в которых выражается точка зрения подавляюще-
го большинства членов Организации Объединен-
ных Наций.

72. Как предусмотрено в Уставе, на Совет Без-
опасности возлагается ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности,
а также за пресечение фактов их нарушения, то
есть фактов, о которых я упоминал и которые
являются угрозой миру и безопасности в нашем
регионе и могут иметь непредсказуемые между-
народные последствия. В данном случае эти дей-
ствия являются тем более вопиющими, что стра-

на, нарушающая Устав и открыто отказывающа-
яся признавать нормы международного права,—
постоянный член Совета. Позиция правительства
Соединенных Штатов не только неприемлема
и заслуживает осуждения, она с любой точки
зрения противоречит статусу постоянного члена
Совета Безопасности.

73. Несколько дней назад на Генеральной Ас-
самблее мы заявили, что достойный уважения
никарагуанский народ сам сможет защитить
свою свободу и революцию.

74. Сегодняшние контрас, как и их предшествен-
ники, являются, как сказал бы о них Сандино,
«группой продажных и трусливых людей, не спо-
собных победить такой патриотический и до-
блестный народ, как наш, который имеет право
на лучшую судьбу, народ, чей патриотизм может
служить примером достоинства и моральной
нравственности для других народов континента».
Этот народ, несомненно, нанесет жестокое пора-
жение империализму США и его приспешникам.
Какие бы заговоры ни плелись, они будут раз-
громлены несокрушимой и победоносной санди-
нистской революцией.

75. Как можно требовать новых уступок от Ни-
карагуа, если каждый день она вынуждена пла-
тить столь высокую цену за решение стать хозяй-
кой своей судьбы? Никарагуа является жертвой
необъявленной грязной войны, которую ведут
Соединенные Штаты. Это всем хорошо известно,
поскольку лидеры Соединенных Штатов открыто
заявляют о безграничной приверженности прави-
тельства янки деятельности контрас. Другими
словами, что бы ни говорилось в Контадорском
акте, Соединенные Штаты Америки по-прежнему
будут поддерживать убийц. Они предоставляют
миллионы долларов, чтобы помочь этим жалким
преступникам, которые подобно червям уполза-
ют с территории Никарагуа каждый раз, когда
сандинистская армия наносит по ним удар.

76. Не Никарагуа должна идти на уступки, а те,
кто совершает агрессию против этой страны,
должны положить конец своей преступной и гнус-
ной войне. Для того чтобы добиться мира, очень
важно прекратить помощь контрас и обеспечить
уважение интересов и чаяний народа Никарагуа,
как об этом говорил на 42-м заседании сороковой
сессии Генеральной Ассамблеи президент Дани-
эль Ортега.

77. Настало время занять твердую и решитель-
ную позицию, поскольку положение в Никарагуа
обостряется. То, что происходит сегодня, пред-
ставляет собой угрозу миру и безопасности. Мы
не должны поддаваться лживой кампании прессы,
единственная цель которой состоит в том, чтобы
создать необходимые психологические условия,
для того чтобы конгресс Соединенных Штатов
одобрил новые ассигнования в помощь контрас.
Давайте задумаемся над этими прецедентами, по-
скольку завтра, если какая-нибудь страна, не нра-
вящаяся Вашингтону, захочет сделать свой вы-
бор, в Вашингтоне на основе порочной практики,



противоречащей международному праву, будет
придумана очередная сказка «Про белого бычка»,
а затем будут ассигнованы деньги для вооруже-
ния убийц, которые попытаются свергнуть закон-
ное правительство, как будто вторжения в Касти-
льо Армас в Гватемале, или убийства Сальвадора
Альенде в Чили, или вторжения в Гренаду было
недостаточно, чтобы убедиться в том, кто на
самом деле проводит политику государственного
терроризма, и выяснить окончательно, что стоит
за такой политикой.

78. Недавно помощник государственного секре-
таря Соединенных Штатов г-н Абраме привел
некоторые фальшивые цифры о численности ку-
бинских советников в Никарагуа. Мы отвергаем
заявление о присутствии кубинских войск в Ника-
рагуа. В своем выступлении в Генеральной Ассам-
блее президент Ортега Сааведра привел данные
о численности кубинских советников в его стране.
Соединенным Штатам прекрасно известно, что
кубинцы, находящиеся в Никарагуа,—советники;
совершенно ясно, что эта дымовая завеса служит
для того, чтобы оправдать непрекращающуюся
помощь бандам контрас.

79. Надо прекратить бесконечные военные
и морские маневры в регионе Центральной Аме-
рики; не надо больше помогать контрас и осуще-
ствлять агрессию против Никарагуа—тогда пе-
ред нами откроется светлая дорога к миру. Но
мы не можем просить сандинистскую революцию
не защищать себя и согласиться на самоубийство.
Мы должны помочь жертве, каковой является
Никарагуа, и заставить принять мир агрессора,
каковым являются Соединенные Штаты. Я счи-
таю, что на Совет Безопасности возлагается осо-
бая ответственность. У него есть возможность
выполнить свой мандат, спокойно и решительно
оказав помощь в деле восстановления мира и ста-
бильности в центральноамериканском регионе.
Наши народы обращаются в Совет Безопасности
за помощью в деле поддержания мира, к которо-
му мы все стремимся. На нас лежит ответствен-
ность сделать все, чтобы добиться мира, посколь-
ку, пока мы сидим здесь и обсуждаем этот воп-
рос, банды преступников, созданные и поддер-
живаемые Соединенными Штатами, убивают со-
тни мужественных никарагуанцев.

80. В этот час мы призываем латиноамериканс-
кие страны, страны Движения неприсоединения
и все миролюбивые силы проявить солидарность
с героическим народом Никарагуа, который за-
щищает суверенитет, независимость и достоинст-
во всех малых народов, в частности народов цен-
тральноамериканского региона, и ведет борьбу
против своего главного врага.

81. Я хотел бы завершить свое выступление сло-
вами свободолюбивого Аугусто Сесара Сандино,
который сказал: «Справедливость восторжеству-
ет, и борьба за независимость приведет к пораже-
нию угнетателей свободных народов». Позвольте
мне, как кубинцу, который верит в судьбу нашей
Америки, выразить в зале заседаний Совета Без-

опасности уверенность в славной победе Ника-
рагуа.

82. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор—представитель Сирийской
Арабской Республики. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

83. Г-н ЭЛЬ-ФАТТАЛ (Сирийская Арабская Рес-
публика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель,
прежде всего я хотел бы выразить наше искреннее
удовлетворение в связи с вашим вступлением на
пост Председателя Совета Безопасности в декаб-
ре. Хотелось бы заверить вас, что наше участие
в работе Совета Безопасности проходит под зна-
ком глубокой заинтересованности в деле установ-
ления мира и безопасности и гармоничного сосу-
ществования между народами и странами Цент-
ральной Америки. Я пользуюсь возможностью
и выражаю вашему предшественнику, г-ну Вул-
котту, представителю Австралии, нашу призна-
тельность за его объективное и компетентное ру-
ководство работой Совета Безопасности в про-
шлом месяце.

84. Тот факт, что 2 декабря 1985 года над терри-
торией Никарагуа современной ракетой «земля —
воздух» был сбит вертолет никарагуанских ВВС,
говорит о качественном изменении тех вооруже-
ний, которые применяются силами наемников,
поддерживаемыми Соединенными Штатами. Эта

.поддержка включает подготовку, финансирова-
ние и вооружение в дополнение к прикрытию этих
действий политическими средствами и средства-
ми массовой информации. Все это направлено
против независимости и суверенитета Никарагуа.

85. Осуждая данный акт агрессии, мы рассмат-
риваем и анализируем его цели в контексте поли-
тики агрессии против Никарагуа, которая послед-
ние четыре года все более активизируется. Такой
акт агрессии, как минирование, сопровождается
другими актами агрессии и саботажа, выделени-
ем ассигнований силам наемников, с тем чтобы
обеспечить их всеми необходимыми средствами
и позволить тем самым расширять военные дей-
ствия в вертикальном и горизонтальном направ-
лении. Эти акты агрессии сопровождаются также
непрекращающимися крупномасштабными мане-
врами, цель которых—усилить напряженность
в этом взрывоопасном регионе Американского
континента, добиться осуществления заранее
продуманных хорошо известных целей, направ-
ленных на подрыв территориальной неприкосно-
венности и независимости Никарагуа.

86. Г-н Шульц, государственный секретарь Со-
единенных Штатов, 3 декабря 1985 года—то есть
день спустя после агрессивной акции против вер-
толета— утверждал, что Соединенные Штаты
и впредь будут оказывать ограниченную под-
держку наемникам, даже если страны Централь-
ной Америки подпишут Контадорский акт. Г-н
Шульц назвал Никарагуа «раковой опухолью».

87. Сочетание этих актов агрессии с подобной
провокацией подрывает усилия Контадорской
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группы и латиноамериканской Группы поддерж-
ки, то есть Лимской группы, и усилия Генераль-
ного секретаря, направленные на спасение реги-
она Латинской Америки от вооруженного конф-
ликта, который угрожает всему региону крупно-
масштабными потрясениями с неподдающимися
определению последствиями и, кроме того, явля-
ется грубым нарушением норм международного
права, целей и принципов Устава, в частности
принципа мирного урегулирования споров. Такие
акты агрессии свидетельствуют о наличии комп-
лексного и систематического плана открытого
вмешательства во внутренние дела Никарагуа,
направленного против сандинистскои революции
и основанного на безумной империалистической
теории, исключающей сосуществование неприсо-
единившихся прогрессивных правительств и про-
чих государственных систем в регионе.

88. Все данные говорят о том, что Соединенные
Штаты Америки не допускают изменений, иду-
щих вразрез с их собственными эгоистическими
интересами, в основе которых всегда лежало не-
равенство в отношениях со странами Централь-
ной Америки.

89. Мы призываем Совет Безопасности принять
все необходимые меры, чтобы покончить с агрес-
сией против Никарагуа и укрепить принципы
стран Контадорской группы и латиноамериканс-
кой Группы поддержки. Мы убеждены в том, что,
несмотря на отсутствие равновесия в отношениях
между гигантской страной Соединенными Шта-
тами Америки и небольшой развивающейся стра-
ной Никарагуа, народы Центральной Америки
и страны Латинской Америки в целом никогда не
согласятся с попыткой повернуть время назад
и оживить чудовище сомосизма в Никарагуа.

90. Сегодня Никарагуа сталкивается с угрозой
ее независимости, суверенитету и территориаль-
ной неприкосновенности. Совет Безопасности дол-
жен принять все меры, чтобы добиться мирного
урегулирования спора, убедить Соединенные
Штаты возобновить диалог с Никарагуа и прекра-
тить свои агрессивные акты против страны, кото-
рая, хоть и невелика, но обладает большими мо-
ральными ценностями, и добиться того, чтобы
Соединенные Штаты поддерживали, а не подры-
вали усилия Контадорской группы. Будущий мир
и безопасность в Центральной Америке зависят от
отказа Соединенных Штатов прямо или косвенно
проводить политику силы против Никарагуа. Вме-
сто этого им следует направить свои усилия на
достижение мирных целей на основе мирного со-
существования и плюрализма в регионе.

91. Агрессивные меры, принимаемые против
Никарагуа, свидетелями чего мы являемся сегод-
ня, не только будут угрожать миру и безопас-
ности Центральной Америки, но также серьезно
скажутся на усилиях, предпринимаемых в регионе
Карибского бассейна и Латинской Америки, а так-
же и на международном мире и безопасности.
Мы призываем Соединенные Штаты Америки
внять голосу разума и учесть все факторы, с тем

чтобы таким образом содействовать решению
проблем и урегулированию кризисов Централь-
ной Америки мирными средствами вместо вме-
шательства во внутренние дела государств, ис-
пользования терроризма, агрессии и угнетения
с особым учетом того факта, что подобные кри-
зисы и проблемы являются наследием мрачных
времен и отсталости, которые были навязаны
мировым империализмом и его политическими
и экономическими кругами этому региону.

92. Никарагуа доказала словом и делом свою
преданность принципам мирного урегулирования
споров. К сожалению, однако, преданность Ника-
рагуа целям и принципам Организации Объеди-
ненных Наций и принципам международного
права наталкивается на презрение и неуважение
со стороны администрации Соединенных Шта-
тов. По этой причине мы все не можем не счи-
тать, что Вашингтон открыто стремится к свер-
жению правительства Никарагуа и одновременно
настаивает на сврих попытках вершить судьбами
всех народов Центральной Америки. Такая де-
ятельность не может быть принята международ-
ным сообществом.

93. Во всяком случае мы считаем, что никакой
гигант, каким бы сильным он ни был, не может
распоряжаться судьбами народов. Мы призыва-
ем Совет Безопасности при решении вопроса,
находящегося на его рассмотрении, руководство-
ваться решениями, принятыми на седьмой Кон-
ференции глав государств и правительств непри-
соединившихся стран, состоявшейся в Дели
в 1983 году, а также решениями, принятыми Со-
вещанием министров иностранных дел неприсо-
единившихся стран в Луанде в сентябре. В этих
решениях большинство народов и государств ми-
ра выразили солидарность с Никарагуа и призва-
ли к незамедлительному прекращению угроз
и актов агрессии со стороны Соединенных Шта-
тов, а также экономического бойкота в отноше-
нии народа и правительства Никарагуа. Мы уве-
рены, что мир и безопасность невозможны до тех
пор, пока сохраняется прямое или косвенное
военное присутствие Соединенных Штатов в Цен-
тральной Америке.

94. Все народы мира на стороне борющегося
народа Никарагуа. Они' желают этому народу
успеха в его революции и в его мирных усилиях,
направленных на то, чтобы погасить пламя то-
тальной войны, которую мировой империализм,
по всей видимости, пытается разжечь в этом
регионе с целью закрепления своего присутствия.
История показывает, что народы, верящие
в справедливость своей борьбы, всегда одержи-
вают победу.

95. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Мексики.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

96. Г-н МОЙЯ ПАЛЕНСИЯ (Мексика) (гово-
рит по-французски): Г-н Председатель, я хотел
бы выразить удовлетворение моей делегации
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в связи с тем, что вы являетесь Председателем
Совета Безопасности в декабре, когда нам пред-
стоит трудная работа. Ваш опыт, ваши личные
качества и способности помогут Совету в его
работе в это трудное время.

[Далее оратор говорит по-английски.}

97. Я хотел бы также выразить нашу глубокую
признательность представителю Австралии за
его прекрасную работу во главе Совета в про-
шлом месяце.

[Далее оратор говорит по-испански.]

98. Я хотел бы поблагодарить Совет Безопас-
ности за предоставленную возможность изло-
жить мнение правительства Мексики относитель-
но положения в Центральной Америке в связи
с жалобой, представленной правительством Ни-
карагуа.

99. Мы являемся свидетелями опасного обо-
стрения кризиса в Центральной Америке в ре-
зультате возможного усиления гонки вооружений
в этом регионе. Вновь отдано предпочтение при-
менению силы в ущерб поискам формулировок,
которые могли бы гарантировать взаимопонима-
ние путем дипломатических переговоров.

100. Мы неоднократно говорили о тех последст-
виях, к которым может привести крупномасштаб-
ная конфронтация в этом регионе. Но мы не
можем отрицать того, что насилие в настоящее
время является каждодневной действительностью
в районах крупного конфликта. Международное
сообщество не может оставаться безразличным
к вооруженным столкновениям, которые проис-
ходят ежедневно, а также к неоднократным нару-
шениям международного правопорядка.

101. Моя делегация не намерена рассматривать
недавние события в отрыве от всех других фак-
тов. Более того, мы хотели бы обратить внима-
ние Совета на те аспекты, которые, по мнению
правительства Мексики, являются главными в цен-
тральноамериканском конфликте.

102. Мы должны еще раз повторить, что в ре-
гионе Центральной Америки под угрозой нахо-
дится соблюдение принципа невмешательства,
а потому и уважение самоопределения народов.
Правительство Мексики последовательно и со
всей очевидностью выступало против нарушения
суверенитета, независимости, территориальной
целостности государств, где бы эти нарушения
ни происходили. Однако защита принципа не-
вмешательства— основной нормы международ-
ного права—для Латинской Америки имеет осо-
бое значение. Не следует забывать, что история
нашего континента в значительной мере харак-
теризуется также иностранным вмешательством
и политикой с позиции силы. Этим объясняется
продолжительная борьба мексиканского и лати-
ноамериканских народов за установление прин-
ципов невмешательства и самоопределения в ка-
честве основных норм межамериканского сосу-
ществования.

103. Тем не менее односторонние и совершенно
неприемлемые толкования политического разви-
тия Латинской Америки — толкования, которые,
конечно же, не имеют ничего общего с интереса-
ми стран этого региона,— зачастую не учитывали
право народов на самоопределение, что означало
пренебрежение к законности национальных пла-
нов развития и к праву каждой страны строить
свое будущее без каких бы то ни было пред-
варительных условий.

104. Кризис в Центральной Америке, и в част-
ности положение в Никарагуа, имеет общие эле-
менты с другими национальными процессами
прошлых десятилетий. В прошлом, что также
актуально и в настоящем, в Латинской Америке
речь шла о праве народов определять собствен-
ную судьбу без какого-либо вмешательства, а так-
же о праве на сосуществование в условиях реги-
онального правопорядка, уважающего демокра-
тический плюрализм государств и международ-
ное право.

105. Это историческая основа проблемы Ла-
тинской Америки. Это корни той трагедии, кото-
рая угрожает Центральной Америке.

106. Несколько недель тому назад мы имели
возможность рассматривать положение в Цент-
ральной Америке. В то время мы отмечали, что
действия нерегулярных сил, цель которых —
свергнуть законное правительство, представляют
собой, помимо прочего, явное препятствие на
пути региональной разрядки. Поэтому мирные
усилия Контадбрской группы, ясно подтвержда-
ющие, что действия политической или военной
дестабилизации являются главным источником
региональной напряженности, включают ряд чет-
ко определенных обязательств, исключающих
поддержку таких действий в любой форме.

107. Именно поэтому в заключительном проек-
те Контадорского акта мира и сотрудничества
в Центральной Америке [S/17549, приложение V]
от сентября 1985 года указываются обязательст-
ва, которые должны взять на себя государства, не
предоставлять политическую, военную, финансо-
вую или иную поддержку нерегулярным силам,
которые имеют целью свержение или дестабили-
зацию других правительств, а также препятство-
вать всеми имеющимися в их распоряжении сред-
ствами использованию их территории для совер-
шения незаконных актов против территорий дру-
гих государств. Достижение мира в Центральной
Америке требует строгого соблюдения этого
международного обязательства также и теми го-
сударствами, которые расположены за пределами
этого региона.

108. Наряду с этим нельзя не признать, что про-
исходят быстрые количественные и качественные
изменения в имеющихся в регионе арсеналах ору-
жия. Поэтому увеличивается опасность военной
конфронтации и поощряется наращивание гонки
вооружений в Центральной Америке. Более того,
это противоречит некоторым основным провозг-
лашенным целям переговоров, которые состоят
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именно в том, чтобы добиться соглашений между
центральноамериканскими правительствами во
избежание внедрения новых систем оружия в Цен-
тральной Америке.

109. По нашему мнению, поддержка Конта-
дорского акта не на словах, а на деле означает
всегда уважение духа и буквы принципов, кото-
рыми руководствуются в поисках переговоров,
направленных на запрещение действий, вызыва-
ющих политическую и военную дестабилизацию,
а также тех принципов, которые касаются конт-
роля и сокращения гонки вооружений, ликвида-
ции иностранного военного присутствия и тор-
говли оружием.

ПО. Каждое государство региона имеет право
на безопасность, и совершенно ясно, что любое
нарушение норм международного сосуществова-
ния делает невозможными взаимные уступки, что
послужило бы укреплению подлинной безопас-
ности в регионе. Без уважения вышеупомянутых
принципов подвергается серьезной опасности са-
ма возможность политических переговоров в ре-
гионе.

111. Мир не терпит никаких условий. Конфрон-
тации и нападки должны уступить место перего-
ворам, которых мы так долго ждем. Центральная
Америка нуждается в подлинной приверженно-
сти, которая, помимо того что она положит ко-
нец безрассудному растрачиванию человеческих
и материальных ресурсов, даст возможность
установить гармоничную основу для сосущест-
вования. Поэтому важно проводить диалог меж-
ду теми, у кого имеются двусторонние разно-
гласия, оказывающие влияние на регион в целом.
Следует придавать также значение многосторон-
нему соглашению, уважающему конкретные осо-
бенности каждой страны и учитывающему закон-
ные интересы всех сторон.

112. Это проблема, которая стоит перед Цент-
ральной Америкой. Мексика и Латинская Амери-
к а — о чем совершенно ясно и неоднократно заяв-
ляло подавляющее большинство наших стран —
стремятся начать новую эру в межамериканских
отношениях, эру уважения нашего выбора и наше-
го плюрализма. Поэтому правительство Мексики
еще раз заявляет о необходимости проведения
диалога и принятия конструктивных соглашений.

113. В своем заявлении на четырнадцатой чре-
звычайной сессии Генеральной ассамблеи Органи-
зации американских государств министр ино-
странных дел Мексики Бернардо Сепульведа
Амор, среди прочего, отметил:

«На всех странах континента лежит тяжелая
ответственность за кризис в Центральной Аме-
рике. Конфликт в этом регионе представляет
собой угрозу миру, развитию и политической
и социальной стабильности полушария. Рас-
пространение милитаризма — это фактор, ко-
торый ставит под угрозу будущее межамери-
канских отношений, серьезным образом влияя
на региональную безопасность.

Мое правительство не может проявлять без-
различие перед угрозой смерти и разрушения,
милитаризации стран и экспорта военной тех-
ники. Мы не можем сделать законным то, что
является незаконным. Мы не можем оправдать
действия по дестабилизации или подрыву тре-
бований, касающихся нашей безопасности. Вот
почему мы говорим о политической и мораль-
ной ответственности.

Настало время, когда должен возобладать
разум, а для этого мы должны понять необ-
ходимость примирения законных интересов
и обеспечить — для блага всех — уважение меж-
дународного права. Страны — стороны в конф-
ликте и те, которые имеют влияние в этом
регионе,— должны чем-то поступиться, для то-
го чтобы добиться самого важного».

У нас есть право стремиться к этому, поскольку
дело Центральной Америки—это дело Латин-
ской Америки. В этом региональном кризисе на
карту поставлена наша судьба.

114. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски); Следующий оратор — представитель Вьет-
нама. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

115. Г-н БУЙ СУАН НХАТ (Вьетнам) (говорит
по-английски): Поскольку я впервые выступаю
в Совете, позвольте мне, г-н Председатель, пре-
жде всего выразить то удовлетворение, которое
я испытываю в связи с тем, что вы руководите
работой Совета Безопасности. Я убежден, что
ваш талант и дипломатическое умение, несомнен-
но, будут гарантией успешного завершения на-
ших прений. Я хотел бы также высказать слова
восхищения г-ну Вулкотту из Австралии за его
руководство работой Совета в ноябре и поблаго-
дарить всех других членов Совета за предостав-
ленную мне возможность принять участие в дис-
куссии.

116. Военная агрессия, навязанная Соединенны-
ми Штатами никарагуанскому народу, приобре-
тает опасные масштабы. Правительство Соеди-
ненных Штатов приняло решение разрешить по-
ставку самолетов, вертолетов, быстроходных ка-
теров и другого военного имущества силам наем-
ников, действующих внутри и за пределами Ни-
карагуа. Совсем недавно, впервые в истории это-
го континента. Соединенные Штаты поставили
контрас ракеты типа САМ-7 «земля — воздух»,
которые принесли смерть 14 никарагуанским сол-
датам, боровшимся за независимость и суверени-
тет своей страны. Это полностью противоречит
миролюбивым речам президента Соединенных
Штатов в Генеральной Ассамблее, когда он вы-
ступал здесь последний раз по случаю празднова-
ния сороковой годовщины Организации.

117. Чем заслужила Никарагуа к себе такое
отношение? Все знают, что неприсоединившаяся
Никарагуа—это небольшая и бедная страна;
поэтому совершенно нелогично даже на минуту
предположить, что она может представлять
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угрозу для безопасности Соединенных Штатов,
сверхдержавы этого полушария. Незаконная
и аморальная война, которую Соединенные Шта-
ты ведут против Никарагуа, уже имеет на счету
10 тыс. раненых и убитых никарагуанцев, 7600
детей-сирот и 240 тыс. бездомных. Сколько еще
потерь и сколько еще страданий должен пережить
народ этой страны?

118. Две недели назад на пленарных заседаниях
сороковой сессии Генеральной Ассамблеи Вьет-
нам вместе с другими делегациями выразил глу-
бокую обеспокоенность в связи с обострением
положения в Центральной Америке и осудил
эскалацию агрессии со стороны Соединенных
Штатов и их наемников против суверенитета и не-
зависимости Никарагуа, акты саботажа, воздуш-
ные и морские атаки, минирование основных пор-
тов страны и применение принудительных эконо-
мических мер, включая торговое эмбарго.

119. Именно в этом юбилейном для Организа-
ции Объединенных Наций году, когда в различ-
ных форумах звучат такие слова, как «мир», «не-
зависимость», «суверенитет» и «самоопределе-
ние», подобные акты со стороны сверхдержавы
являются вызовом и окорблением для всех стран,
больших и малых; они являются явным наруше-
нием Устава Организации Объединенных Наций,
международного права и подрывают решение
Международного Суда от 10 мая 1985 года.

120. В то время как постоянно предпринимают-
ся усилия в целях изыскания комплексного поли-
тического решения по достижению мира и стабиль-
ности в центральноамериканском регионе, выше-
названные акты не только обостряют напряжен-
ность, но также и подрывают контадорский про-
цесс, идя вразрез с общими стремлениями наро-
дов региона и всего мира.

121. Вьетнам твердо убежден в справедливости
дела Никарагуа. Моя делегация требует, чтобы
Соединенные Штаты незамедлительно прекрати-
ли оказание какой-либо помощи, явной или тай-
ной, силам наемников, которые действуют в Ника-
рагуа или с территории соседних стран, и воздер-
живались от любых актов нарушения суверените-
та Никарагуа, с тем чтобы создать благоприятные
условия для начала переговоров по всеобъемлю-
щему урегулированию региональных вопросов,
претворяя тем самым в жизнь чаяния народов.

122. Моя делегация подтверждает свою сердеч-
ную и безоговорочную поддержку права народа
Никарагуа на самооборону, на ведение героичес-
кой борьбы для защиты своего суверенитета, тер-
риториальной неприкосновенности, священного
права на жизнь и самоопределение. Принципы
Устава должны строго соблюдаться. Наша деле-
гация искренне надеется, что этот высокий орган
Организации Объединенных Наций должным об-
разом отреагирует на просьбу представителя Ни-
карагуа.

123. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французс-
ки) : Я приглашаю представителя Исламской Рес-

публики Иран занять место за столом Совета
и сделать заявление.

124. Г-н РАДЖАИ-ХОРАСАНИ (Исламская Ре-
спублика Иран) (говорит по-английски): Г-н
Председатель, я искренне поздравляю вас.
С большим, удовлетворением мы видим, что вы
председательствуете в Совете Безопасности. Со-
вет должен гордиться своим новым Председа-
телем, поскольку под вашим руководством все
угнетенные страны будут полностью уверены
в том, что Совет не будет использован в ин-
тересах высокомерных держав. Совет может и не
принять эффективных мер по хорошо известным
причинам, но им явно не будут злоупотреблять,
и поэтому мы отдаем должное вашему умению
и личным качествам. Между прочим, ваш пред-
шественник, представитель Австралии г-н Вул-
котт, также пользовался доверием всей междуна-
родной Организации. Он также управлял делами
Совета, действительно, самым искренним и весь-
ма конструктивным образом. Я особенно призна-
телен ему за отличное руководство работой Со-
вета в ноябре.

125. 1985 год подходит к концу. Я также хочу
воспользоваться этим случаем, чтобы пожелать
вам, г-н Председатель, и всем членам Совета
счастливого Нового года.

126. Это шестое заседание Совета Безопасности,
созванное для обсуждения проблемы Никарагуа
в 1985 году. И в течение предыдущих пяти заседа-
ний не было достигнуто ничего существенного
в отношении решения проблемы Никарагуа, со-
зданной администрацией Соединенных Штатов.
Поступили сообщения о весьма печальном факте
новой эскалации. Положение вдоль границ Ника-
рагуа обостряется. 27 млн. долларов США, кото-
рые были предоставлены контрас под предлогом
оказания «гуманитарной помощи», были исполь-
зованы для закупки ракет САМ, при помощи
которых был сбит один из вертолетов Никарагуа,
полученный ею с большим трудом и использу-
емый только в целях обороны. В американских
газетах также сообщалось о грузовиках и транс-
портных средствах, которые используются конт-
рас в качестве военного транспорта. Эти и прочие
средства, о которых мы многого не знаем, приоб-
ретались за счет той же самой «гуманитарной»
щедрости, которую американская администрация
проявляла по отношению к сомосовцам и прочим
наемникам.

127. Приходится сожалеть, что подобная щед-
рая помощь Соединенных Штатов почти во всех
случаях и, несомненно, в случае с Никарагуа
и Южной Африкой оказывается не той стороне,
которая ее заслуживает по праву. Правительство
Соединенных Штатов могло бы предоставить те
же самые 27 млн. долларов США народу Никара-
гуа. Нам лишь известно, что всему народу Ника-
рагуа приходится страдать из-за экономической
блокады, минирования портов и прочих полити-
ческих, экономических и военных действий Со-
единенных Штатов и что только враги Никарагуа
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извлекают из этого пользу. Эта крупномасштаб-
ная война Соединенных Штатов против Никара-
гуа должна быть самым решительным образом
осуждена международной организацией. В ре-
зультате проведения такой бесчеловечной поли-
тики народ Никарагуа оказался заложником,
а мир и безопасность всего региона поставлены
под угрозу.

128. Контадорская группа, которая являлась и,
я надеюсь, по-прежнему является надеждой всего
региона, кажется, теряет свою привлекатель-
ность, и я боюсь, что если ее члены не примут
своевременных и решительных мер, то она посте-
пенно окажется неэффективной. В этом контексте
опасность заключается в том, что администрация
Соединенных Штатов, вероятно, захочет прибег-
нуть к манипуляции или «повлиять» на Конта-
дорскую группу или Группу поддержки, с тем
чтобы сохранить якобы оправданные интересы.
В той степени, в какой американская админист-
рация продвигается вперед в этом направлении,
растут сомнения и скептицизм со стороны Ника-
рагуа и, следовательно, подрываются авторитет
и эффективность Контадорской группы.

129. Таким образом, в то время когда админист-
рация Соединенных Штатов, возможно, радуется
своим политическим достижениям в отношении
того, как беспрепятственно она заставила Кон-
тадорскую группу отклониться в сторону «равно-
весия» в пользу Соединенных Штатов, с точки
зрения Никарагуа, она оказывает воздействие на
Контадорскую группу и тем самым нарушает ее
сбалансированную позицию, которая была един-
ственным якорем, удерживающим веру и надежду
никарагуанцев. Другими словами, чем больше
Соединенные Штаты склоняют Контадорскую
группу согласиться с их собственными условиями
беспристрастности и справедливости, тем больше
Контадорская группа становится ненужной для
решения конфликта. Никарагуа нельзя обвинять
за такое нежелательное развитие событий, пото-
му что она является маленькой страной, которую
нельзя сравнивать с Соединенными Штатами.
Лишь Соединенные Штаты .заслуживают этого
обвинения.

130. Соединенные Штаты — это страна, одержи-
мая амбицией «звездных войн», это страна, кото-
рая заявляет, что она самая богатая, самая силь-
ная, самая развитая в области технологии, не
имеет себе равных в научной области, непобеди-
ма в военном отношении. Завоевание космоса
и создание межпланетной станции для Соединен-
ных Штатов уже не являются более далекой меч-
той, а скорее реально осуществимым проектом,
хотя и дорогостоящим.

131. Мой самый искренний совет администра-
ции Соединенных Штатов состоит в том, чтобы
она избегала любых действий, которые хоть в ма-
лейшей степени могут поколебать доверие Ника-
рагуа к Контадорской группе. Если эта админист-
рация искренне заинтересована в решении дан-
ного конфликта, она должна обеспечить, чтобы

народ Никарагуа мог и далее полностью дове-
рять Контадорской группе и Группе поддержки
и опираться на них, продолжая верить, что Кон-
тадорская группа будет сдерживать империализм
Соединенных Штатов в Центральной Америке.
Пожалуйста, не играйте на региональном и уни-
версально признанном авторитете и привлека-
тельности Контадорской группы.

132. Учитывая несопоставимость Соединенных
Штатов и Никарагуа с точки зрения размеров,
мощи, населения, технологии, науки, уровня об-
разования, здравоохранения, образовательных
и научно-исследовательских институтов, природ-
ных ресурсов, средств автоматизации и услуг,
досуга, спорта и всего, чего угодно, вряд ли
можно объяснить эту неравную и потому не-
справедливую отчаянную борьбу. Единственное
объяснение заключается в том, что страна или,
лучше сказать, империя таких огромных масш-
табов, как Соединенные Штаты, стала жертвой
неразумной, некультурной, воинственной адми-
нистрации, которая решает свои политические
проблемы только с помощью силы и которая
готова стать участницей любого конфликта. Факт
состоит в том, что американская администрация
готова очернить и величие и славу и разбазарить
достижения исключительно трудолюбивого и та-
лантливого народа Соединенных Штатов лишь
для того, чтобы подавить такого маленького,
угнетенного, пострадавшего от Сомосы, добро-
желательного, безвредного и дружелюбного со-
седа, как Никарагуа.

133. Мы глубоко сожалеем, что, может быть,
потребуются годы, для того чтобы американская
админстрация поняла, что ее победа над Никара-
гуа означает подлинное поражение для Соединен-
ных Штатов. Если бы высшие эшелоны власти
американской администрации проявили муд-
рость, то они поняли бы настоятельную необ-
ходимость отказаться от неразумной амбиции
поставить на колени сандинистскую революцию.
Эта злобная одержимость ведет лишь к самопо-
ражению и самоунижению, потому что показыва-
ет, как далеко от истины нынешнее представление
Соединенных Штатов о положении в Централь-
ной Америке. Если эта администрация хоть в ка-
кой-то степени уважает интересы трудолюбивого
и добросердечного американского народа, она
положит конец этой неравной, безнравственной
войне.

134. Учитывая несоизмеримость ресурсов двух
противников и серьезность угрозы миру и без-
опасности в регионе, можно было ожидать, что
Никарагуа будет неуверенным, озлобленным, не-
уступчивым, бескомпромиссным и трудным уча-
стником переговоров. Но на практике все ока-
залось иначе. Именно Никарагуа демонстрирует
спокойствие, мудрость, терпение, терпимость,
невозмутимость, открытость, готовность к мир-
ным и конструктивным переговорам в любое
время, в любом месте, на любом предлагаемом
уровне. И мы отмечаем, что именно Соединенные
Штаты упрямы, неуступчивы, бескомпромиссны
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и отвергают все предложения о переговорах,
сделанные Никарагуа.

135. Такая расстановка сил объясняется тем фак-
том, что Соединенные Штаты прежде всего не
заинтересованы в решении своих споров с Ника-
рагуа; во-вторых, они знают, что, если вступят
в мирные переговоры, их аргументы ни на каком
рынке не продашь. И по той же причине Соеди-
ненные Штаты отказываются согласиться с юрис-
дикцией Международного Суда. Администрация
Соединенных Штатов поэтому полагает, что на-
илучшим решением ее незаконных устремлений
станет военное решение. Это и дает ответ на
вопрос, почему и каким образом некоторые гума-
нитарные дотации вдруг превращаются в зенит-
ные ракеты САМ.

136. Чтобы найти луч истины в темноте, полез-
но вспомнить урок Вьетнама. Во вьетнамской
войне Соединенные Штаты потеряли миллиарды
долларов; тысячи военнослужащих, доброволь-
цев, солдат и офицеров погибли, и тем не менее
они потерпели грандиознейшее в американской
истории поражение. Не думаете ли вы, г-н Пред-
седатель, что если бы Соединенные Штаты пред-
ложили хотя бы одну пятую своих материальных
потерь Северному Вьетнаму в то время в виде
дара, не ожидая его возврата и не осуществляя ни
позитивного, ни негативного вмешательства во
внутренние дела и проблемы, то окончательные
результаты были бы, наверное, гораздо лучше,
чем те, которые были получены во Вьетнаме?
Трудность заключается в том, что ученые невеж-
ды и непонятливые утонченные интеллектуалы,
составляющие механизм выработки политики
Соединенных Штатов, настоятельно одержимы
повторяющимися поражениями, что они просто
не хотят никого слушать; вместо этого они упря-
мо продолжают решать все свои проблемы, на-
правляя дула орудий против всех и каждого. Они
слишком озабочены своей политикой «каноне-
рок», чтобы оглянуться и посмотреть на резуль-
таты своего труда. Они просто не понимают, что
все их действия, которые они считают необходи-
мыми в отношении Никарагуа,— это не решение,
а нежелаемое, но неизбежное логическое заверше-
ние ошибочной политики, которую они проводи-
ли в отношении Центральной и Латинской Аме-
рики. Мудрость требует прекратить все те «хоро-
шие» дела. Вместо этого они должны больше
учитывать все то хорошее, что сделала Никара-
гуа, с тем чтобы продемонстрировать свою до-
брую волю.

137. Во-первых, президент Никарагуа всегда об-
ращался к президенту. Соединенных Штатов
с уважением и достоинством; во-вторых, Никара-
гуа всегда протягивала руку дружбы, всегда под-
тверждала свою готовность к дружественным
мирным переговорам для решения разногласий.
Она проявляла осторожность, с тем чтобы избе-
жать осуждений и не использовать какие-либо
выражения, которые могли бы вызвать отрица-
тельную реакцию у Соединенных Штатов. Ми-
нистр иностранных дел Никарагуа преподобный

отец д'Эското Брокман посещал Вашингтон
столько раз, сколько, по его мнению, было
необходимо, для того чтобы убедить Соеди-
ненные Штаты в возможности дружественных
отношений.

138. В Никарагуа были проведены народные вы-
боры. Такие выборы были совершенно не нужны
с точки зрения народа Никарагуа, поскольку он
полностью поддерживает режим сандинистов.
Однако выборы все же были проведены, чтобы
удовлетворить некоторые пожелания Соединен-
ных Штатов. Выборы, может быть, и не были
столь уж безукоризненными, как безупречно пра-
вильные выборы в Соединенных Штатах, в кото-
рых уотергейтский скандал был лишь мелочью,
однако по стандартам нашего «третьего мира»
это были вполне приемлемые выборы. Тем не
менее Соединенные Штаты не прекращали своих
придирок. Никарагуа разрабатывает новую кон-
ституцию, в которой право на частную собствен-
ность, как мне сказали, также оговаривается.

139. • Мы думаем, что народ Никарагуа должен
иметь право выбирать сам, без какого-либо вме-
шательства или интервенции со стороны амери-
канской администрации. Почему некоторые счи-
тают, что те, кто сбросил режим Сомосы без
помощи Соединенных Штатов, не могут создать
систему по своему собственному выбору без по-
мощи некоторых поддерживаемых Соединенны-
ми Штатами сомосовских наемников, которые
живут за счет гуманитарных подачек Соединен-
ных Штатов? То, чего ждет весь мир от админист-
рации Соединенных Штатов,— это минимум по-
нимания и мудрости. Однако даже этого миниму-
ма они не могут себе позволить.

140. Позвольте просить вас, г-н Председатель,
в ходе ваших частных консультаций указать заин-
тересованной стороне, что ее правительство по-
просту ошибается и что то, чем оно занимается,
непродуктивно и лишь создает угрозу для мира
и безопасности в Центральной Америке, которая
не так далека, как Вьетнам. Соединенные Штаты
должны знать, что неизбежное поражение Амери-
ки в этом регионе будет несколько отличаться от
поражения» в далеком Вьетнаме.

141. Если администрация Соединенных Штатов
действительно озабочена так называемым рас-
пространением коммунизма, то она сама должна
воздерживаться от пропаганды и не называть
всех героев и борцов за свободу региона ком-
мунистами.

142. То, чем Соединенные Штаты занимаются
в Центральной Америке, полностью не совпадает
с их целями. Я хотел бы посоветовать американс-
кой администрации следующее: пожалуйста, не
вмешивайтесь. Если вы считаете, что вы не може-
те быть абсолютно безучастными, пожалуйста,
ограничьте свое участие оказанием помощи само-
му революционному правительству Никарагуа;
дайте никарагуанцам возможность поверить вам,
и вы увидите, как мирно и легко они решат все
ваши разногласия с ними. Им нужны ваша друж-
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ба, а не вражда, ваша помощь, а не заговоры, и деятельность против Никарагуа. Это было бы
ваше уважение, а не слепая нетерпимость. самой большой услугой, которую они могут

предложить народу этой принимающей страны.
143. Мы полагаем, что Никарагуа сейчас стра- . ,
дает лишь из-за обратно пропорциональной зави- ]^- ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
симости, которая сложилась между степенью му- С согласия членов Совета следующее заседание
дрости и глубокомыслия администрации Соеди- Д л я продолжения рассмотрения данного пункта
ненных Штатов и военной силой, которую она состоится в четверг, 12 декабря в 15 час. 30 мин.
может применить. Пусть члены Совета, а также Я х о т е л б ы напомнить членам Совета о том, что
Контадорская группа мобилизуют свою коллек- завтра, в четверг, в 11 час. состоится заседание
тивную мудрость, с тем чтобы восполнить это С о в е т а п ° вопросу о положении на Кипре, до
отсутствие соразмерности, и убедят Соединенные которого будут проведены консультации.
Штаты просто прекратить все свои программы Заседание закрывается в 18 час. 20 мин.
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